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Totale crediti: CFU 9 
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Eventuali esercitazioni o attività assistite equivalenti: 6 

Obiettivi del corso 

(in italiano) 

Il corso di Linguistica e Comunicazione mira a fornire allo studente  

1) elementi e metodi di analisi necessari per cogliere i principi alla base 

del complesso funzionamento e mutamento della propria lingua e di quella 

degli altri, sia orale sia scritta;  

2) le competenze necessarie per usare consapevolmente i più recenti 

strumenti della lessicografia italiana, per un efficace uso del lessico della 

lingua nelle sue diverse occasioni;  

3) metodi di riflessione sul cambiamento linguistico (per fattori interni ed 

esterni alla lingua), con esemplificazioni relative particolarmente alla 

situazione della Sicilia e del siciliano. 

Obiettivi del corso 

(in inglese) 

The course of Linguistics and Communication aims to provide the student 

1) the methods of analysis necessary to grasp the basic principles of the 

complex functioning and change of their own language, both oral and 

written; 

2) the skills necessary to consciously use the latest tools of Italian 

lexicography, for effective use of the vocabulary of the language in its 

various occasions; 

3) reflection methods on the linguistic change (external or internal 

factors), with examples relating particularly to the situation of the Sicily 

and the sicilian.  

Programmi del corso  

(in italiano) 

Il corso è articolato in tre moduli: 

A. Fondamenti teorici: Livelli dell’analisi linguistica (fonetica e 

fonologia, morfologia, sintassi, semantica). Sociolinguistica e 

Pragmatica. Tipologia linguistica. Linguistica testuale. Rapporto 

oralità/scrittura (→ infra).  

B. Lessico e dizionari: Ricerca linguistica e tecnologie multimediali: 

lessico, dizionari e dizionari “dell’uso” (→ infra).  

C. Lingue e culture in Sicilia: Mutamento linguistico. Interlinguistica 

(→ infra). 

Programmi del corso  

(in inglese) 

The course is divided into three modules: 

A. Fundamentals of linguistics. Levels of linguistic analysis 

(phonetics and phonology, morphology, syntax, semantics). 
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Sociolinguistics and Pragmatics. Linguistic typology. Text 

linguistics. Report orality / writing (→ see below).  

B. Vocaboulary and dictionaries: Linguistic and multimedia 

technology: vocabulary, dictionaries and dictionaries “dell’uso” 

(current use of language) (→ see below).  

C. Languages and culture in Sicily: Linguistic change. Interlinguistics 

(→ see below). 

Testi adottati 

(in italiano) 

A. FONDAMENTI DI LINGUISTICA (5 CFU)  
Testi: 

- G. GRAFFI, S. SCALISE, Le lingue e il linguaggio. Introduzione alla 

linguistica, Il Mulino, 2013, pp. 344.  

- R.A. DE BEAUGRANDE, W.U. DRESSLER, Introduzione alla 

linguistica testuale, Il Mulino, 1994 [1981
1
], pp. 1-28. 

- S. GENSINI, Fare comunicazione, Carocci, 2008, pp. 17-98. 

 

B. LESSICO E DIZIONARI (2 CFU) 

Testi: 

- M. APRILE, Dalle parole ai dizionari, Il Mulino, 2009, pp. 1-231. 

- Introduzione al Grande Dizionario della Lingua italiana (GraDIt), 

di T. DE MAURO, Utet, Torino, 1999, vol. I, pp. VII-XLII (da 

integrare con le Introduzioni al Vol. VII [2004, pp. VII-XVI] e al 

vol. VIII [2007, pp. VII-XIII]). 

- Postfazione al Grande Dizionario della Lingua italiana (GraDIt), 

di T. DE MAURO, Utet, Torino, 2000, vol. VI, pp. 1163-1183.  

- Presentazione - La trama del dizionario di F. SABATINI - V. 

COLETTI, Dizionario della lingua italiana, Sansoni, Varese 2012, 

pp. 7-16. 

 

C. LINGUE E CULTURE IN SICILIA (2 CFU) 

Testi: 

-  SALVATORE CARMELO TROVATO, IRIDE VALENTI, Lingua e storia 

[in Sicilia], in G. Ruffino (a cura di), Lingue e culture in Sicilia, 

Centro di Studi Filologici e Linguistici Siciliani, Palermo, 2013, 

pp. 1-89. 

- IRIDE VALENTI, Fatti di interferenza linguistica e culturale in 

Sicilia, vol. 1, pp. 1-90, Euno Edizioni, 2014. 

Testi adottati 

(in inglese) 

A. BASIC PRINCIPLES OF LINGUISTICS (5 CFU)  
Texts: 

- G. GRAFFI, S. SCALISE, Le lingue e il linguaggio. Introduzione alla 

linguistica, Il Mulino, 2013, pp. 344.  

- R.A. DE BEAUGRANDE, W.U. DRESSLER, Introduzione alla 

linguistica testuale, Il Mulino, 1994 [1981
1
], pp. 1-28. 

- S. GENSINI, Fare comunicazione, Carocci, 2008, pp. 17-98. 

 

B. VOCABOULARY AND DICTIONARIES (2 CFU) 

Texts: 

- M. APRILE, Dalle parole ai dizionari, Il Mulino, 2009, pp. 1-231. 

- Introduzione to Grande Dizionario della Lingua italiana (GraDIt), 

T. DE MAURO ed., Utet, Torino, 1999, vol. I, pp. VII-XLII (to 

integrate with the Introduzioni to vol. VII [2004, pp. VII-XVI] 

and vol. VIII [2007, pp. VII-XIII]). 

- Postfazione to Grande Dizionario della Lingua italiana (GraDIt), 

T. DE MAURO ed., Utet, Torino, 2000, vol. VI, pp. 1163-1183.  

- Presentazione - La trama del dizionario, F. SABATINI - V. COLETTI 

eds., Dizionario della lingua italiana, Sansoni, Varese 2012, pp. 

http://www.carocci.it/web/Controller.do?query=__AUTHOR_SCHEDA_H&jscr=0&autid=1178
http://www.carocci.it/web/Controller.do?query=__AUTHOR_SCHEDA_H&jscr=0&autid=1178
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7-16. 

 

C. LANGUAGES AND CULTURE IN SICILY (2 CFU) 

Texts: 

-  SALVATORE CARMELO TROVATO, IRIDE VALENTI, Lingua e storia 

[in Sicily], in G. Ruffino (ed.), Lingue e culture in Sicilia, Centro 

di Studi Filologici e Linguistici Siciliani, Palermo, 2013, pp. 1-89. 

- IRIDE VALENTI, Fatti di interferenza linguistica e culturale in 

Sicilia, Euno Edizioni, 2014, pp. 1-90. 

Modalità di erogazione 

della prova 
Tradizionale 

Frequenza Facoltativa 

Valutazione Prova scritta 

Prova orale 

 

Per la valutazione dell’esame si terrà conto della padronanza dei 

contenuti e delle competenze acquisite, dell’accuratezza linguistica e 

della proprietà lessicale, nonché della capacità argomentativa dimostrata 

dal candidato. 

         La Docente 

            Prof.ssa Iride Valenti 


